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次の英文は、 21 世紀以降に使用されることになった、 スウェ ー デン語の性別にとらわれな

い新しい人称代名詞 hen について述べています。 300 字以内で日本語に要約した後、内容に

ついてのあなたの考えを 500 字以内の日本語で述べなさい。

Hen is believed to have been coined in the 1960s, when linguist Rolf Dunas argued for the 

need for a gender-neutral pronoun in a local newspaper. In the decades following, hen was 

really only used within small academic and activist groups where gender awareness and queer 

theory prevailed. The term didn't reach the masses until 2012, with the release of a children's 

book that used only hen instead of han and hon for its characters. （中略）And so the little 

word spread like wildfire in a Nordic forest. （中略）

In 2018, there were 133 han and hon used for every one hen. In 2012, when the debate started, 

that number was 416. The year before that, when hen was merely a twinkle in its non-binary 

parent's eye, was 13,000. That sounds like a pretty extraordinary trajectory for any word, but 

it's particularly good for a word belonging to a closed word class. 

When looking at news articles in Swedish, it's easy to see that the pronoun has a function for 

the writer, especially when someone's gender is unknown or unimportant. A patient, the 

teacher, the witness, the employee, a person, a hunter, the fundamentalist - these are the 

nouns that hen replaces in a handful of recent news articles found online, showing 

how hen can be used to make gender more invisible and less important, （中略）Hen is now 

so common in our everyday lives that our understanding doesn't suffer anymore and it doesn't 

distract from the message, which are prerequisites for it to have long-lasting success as a 

neologism. 

出典： Swedish'hen'is here to stay: the success of a made-up gender-neutral pronoun 

(babbel.com) https://www.babbel.com/ en/ magazine/swedish-hen 
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